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ANF adnominální tvar/výraz
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CON obsahový gramém (signalizace obsahového předmětu)
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DAT dativ (rovina pádů)
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TOP téma (rovina informační struktury, aktuální členění větné), též jako větněčlenský 
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V sloveso (morfosyntaktická třída)

Vditr ditranzitivní sloveso (sémantická charakteristika morfosyntaktické třídy)

Vintr intranzitivní sloveso (sémantická charakteristika morfosyntaktické třídy)

Vtr tranzitivní sloveso (sémantická charakteristika morfosyntaktické třídy)

VN verbální substantivum (morfosyntaktická třída)


